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Based in the "Japanese Association of Maghrebi Literature”, we have
conducted a joint study of the North African Literature (especially in Algeria), which had developed
significantly since the middle of the 20th century. We have analyzed its historical development in

light of the concrete works (and their reception) as a hybrid corpus at the crossroad of the
world-wide Francophone literatures, including the Eastern Arab region (Mashrek), the Arabic
Literature from inside and outside of the Maghrebi region, and the vernacular culture of Berber

people. In addition, international symposiums were held on an ongoing basis to strengthen research
cooperation with overseas researchers.
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